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BEVEZETŐ 

A hazai köznevelés hatékonyságával kapcso-
latos mérések egyik legfontosabb eleme az 
idegennyelv-oktatás eredményességének 
vizsgálata (Szabó, 2021). A magas szintű 
nyelvtudás megléte és elérése ma már a 
munkaerőpiaci elvárásokban, a köznevelést 
alakító jogszabályokban, a tanárok és az in-
tézmények törekvéseiben egyaránt hangsú-
lyos szerephez jut. Ezzel az elvárással áll 
összhangban a 2020 januárjában megjelent 
Nemzeti alaptanterv előírása is, mely szerint 
a gimnáziumokban a diákoknak kötelező 
két élő idegen nyelvet tanulniuk. A nyelv-
vizsgával is igazolható nyelvtudás fontos be-
meneti és kimeneti követelmény lehet a fel-
sőoktatásban, továbbá megkerülhetetlen fel-
tétel a munkaerőpiacra történő belépéshez. 
Az elmúlt években előtérbe került a máso-
dik idegen nyelv oktatásának kérdése és an-
nak hatékonysága a hazai köznevelési rend-
szerben, ezzel egy időben ugyanakkor szá-
mos tanulmány fogalmazza meg a diákok 
részéről a motiváció hiányát (Csányi és Vi-
rágh, 2023), a második idegen nyelv eseté-
ben a vizsgajelentkezések alacsony számát 
(Horváth, 2023) és ezzel párhuzamosan a 
középiskolai idegennyelv-oktatás alacsony 
hatékonyságát (Csizér és Öveges, 2018) Ezek 

az adatok, valamint a több mint száz éves 
múltra visszatekintő hazai olasznyelv-okta-
tás hagyományainak fontossága felveti a 
kérdést, hogy mi jellemzi az olasz nyelv ta-
nításának helyzetét ma Magyarországon. 
Munkámban ezen túl arra keresem a választ, 
hogy a hazai köznevelési rendszerben mi-
lyen nehézségekkel és feladatokkal küzde-
nek az olasz nyelvet jellemzően második 
idegen nyelvként tanító tanárok. Célom, 
hogy a hazai italianisták számára a kérdést a 
nyelvtanulás és a nyelvelsajátítás legfrissebb 
elméleteinek feldolgozásával együtt közelít-
sem meg.  

A NYELVTANULÁS SZEREPE A 

MAGYAR TÁRSADALOMBAN 

Magyarországon a Nemzeti alaptanterv 
alapján az első idegen nyelv tanulását a diá-
kok a 4. osztályban kezdhetik meg (NAT, 
2020), az egyes intézménytípusokban ezt 
kiegészíti a második idegen nyelv. Az ide-
gennyelv-oktatás helyzetének megértéséhez 
érdemes szemügyre venni, hogy a magyar 
társadalom hogyan vélekedik a nyelvtanulási 
sikerességről és eredményességről. A nyelv-
vizsgára jelentkezők számának, illetve a 
vizsga eredményeinek elemzése kulcsfon-
tosságú, hiszen ez a tényező a tanítás 
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hatékonyságát alátámasztó olyan adat, 
melynek a társadalmi megítélése is fontos. 
Ezt igazolja a magyar állam döntése is, 
melynek köszönhetően 2018-tól az első si-
keres nyelvvizsga díja visszatérítésre kerül a 
nyelvvizsgázó számára (Csizér és Öveges, 
2019). Az elsősorban nyelvvizsgára törekvő 
nyelvtanulóknak jellemzően pragmatikus 
kapcsolata van a nyelvtanulással, és csak ke-
vesen gondolnak a nyelvtudásra és nyelvta-
nulásra mint örömforrásra, így a vizsga-
kényszer miatt a nyelvtanulók gyakran csak 
„szükséges rosszként” tekintenek a nyelvta-
nulási folyamatra (Einhorn, 2015). A nyelv-
tanulók pragmatikus megközelítését erősíti 
a nyelvtanulásukat biztosító intézmények si-
kerességről való vélekedése is; ezekre a sze-
replőkre szintén a pragma-
tikus megközelítés jel-
lemző, hiszen az intéz-
ményvezetők a nyelvtanu-
lás eredményességét a gim-
náziumba való bejutásban, 
különböző szintű nyelvvizsgák megszerzésé-
ben, valamint a versenyeredmények elérésé-
ben látják, ugyanakkor kevesen tekintik si-
kernek azt, ha a tanulók egyszerűen csak 
megszeretik az általuk tanult idegen nyelvet 
(Csizér és Öveges, 2019). 

Fontos azonban megjegyezni, hogy az 
eredmények megítélése szempontjából mára 
jelentősen felértékelődött a valós tudás sze-
repe, ami felülírja a nyelvtudásról szerzett 
dokumentumokat – például egy munkahe-
lyi felvételi interjú során –, így „valódi, kar-
rierbeli előnyökhöz csak a gyakorlatban is 
bizonyított nyelvtudással lehet jutni” (Ein-
horn, 2015, 22. o.). Szintén érdemes szem 
előtt tartani, hogy a nyelvvizsgáztatás rend-
szere nem minden országban olyan elter-
jedt, mint Magyarországon, így nemzetközi 

összehasonlításra a hazai adatokat nem lehet 
kizárólagosan alkalmazni (Einhorn, 2015).  

A MÁSODIK IDEGEN NYELV HELYZETE 

MAGYARORSZÁGON ÉS AZ EURÓPAI 

UNIÓBAN 

Magyarország az utolsó helyek egyikét fog-
lalja el az Európai Unió országainak listáján 
az idegen nyelvi kompetenciák terén, amit 
Orrù (2023) a KSH adataira alapozva is 
szemléltet: 2016-ban a népesség 57%-a állí-
totta, hogy egyetlen idegen nyelvet sem be-
szél, míg mindössze 14%-uk számolt be két 
vagy több idegen nyelv ismeretéről.  

Egy második idegen nyelv ismerete és 
idegen nyelvi környezet-
ben való használata azon-
ban fontos célként szere-
pel az Európai Unió or-
szágainak törekvései kö-
zött. 2001-ben az Euró-

pai Unió cselekvési tervet fogalmazott meg 
az idegennyelv-oktatás fejlesztésére; a doku-
mentum azt tűzte ki célul, hogy „minden 
európai polgár legyen képes megértetni ma-
gát az anyanyelvén kívül legalább két to-
vábbi nyelven” (Einhorn, 2015, 25. o.). 
Majd 2008-ban az Európai Bizottság által 
megbízott Bölcsek Tanácsa fejtette ki gon-
dolatait az idegen nyelvek tanításáról a Rew-
arding Challange címet viselő dokumen-
tumban. Az elemzés hangsúlyozza a máso-
dik idegen nyelv szerepét a nemzetközi 
kommunikációban, ezen kívül megfogalmaz 
egy a nyelvtanulási motiváció szempontjá-
ból lényeges ajánlást is. Fontos, hogy  

„legyen mindenkinek egy „örökbe foga-
dott nyelve” (adoptive language), amely 

mára felértékelődött 
a valós tudás szerepe  
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nem feltétlenül az egyén leggyakrabban 
vagy a nemzetközi kommunikációban 
használt idegen nyelve, de egy olyan nyelv, 
amelynek a kultúrájához kötődik a nyelv-
használó, amely a személyiségének részévé 
válik, amelynek segítségével jobban megért, 
elfogad az övétől eltérő kultúrát, látásmó-
dot. […] Az alapvetően nem közvetítő 
nyelvként használt nyelvek tanításakor 
ugyanis a nyelvtanárok általában töreksze-
nek arra, hogy a nyelvtanuló számára vilá-
gosan és elfogadhatóan, sőt szerethetően je-
lenjenek meg az adott nyelv mögött húzódó 
emberek és kulturális sajátosságok. Az ebből 
fakadó nyelvtanulási motiváció pedig meg-
alapozhatja az egyén többnyelvűségét. […] 
Egy kevesek által beszélt vagy alacsonyabb 
presztízsű idegen nyelv megtanulása adott 
esetben olyan élményhez juttathat egy ta-
nulót, amely elvezetheti őt további nyelvek 
tanulásához.” (Einhorn, 2015, 26. o.)  

Az Európai Unió törekvéseiből is láthat-
juk, hogy a szervezet a második idegen 
nyelvnek is kiemelt fontosságot tulajdonít, 
és hangsúlyozza, hogy a sikeres nemzetközi 
kommunikáción túl fontos szerepe van a 
nyelvtanuló személyének és az adott kultúra 
szeretetének is. Ezért is fontos figyelmet for-
dítani hazánkban is a második nyelvekre, 
ezen belül az olasz mint második idegen 
nyelv helyzetére, valamint a diákoknak a 
második idegen nyelvvel kapcsolatos nyelv-
tanulási motivációjára.  

A MÁSODIK IDEGEN NYELVI TANULÁSI 

MOTIVÁCIÓ 

A második idegen nyelvi tanulási motiváció 
szakirodalma széles, s az ezen a területen 

felhalmozott tudás jelentősen hozzájárul ah-
hoz, hogy jobban megértsük a diákok má-
sodik idegen nyelvről való gondolkodását és 
ennek az órai és otthoni munkára való hatá-
sát. Mivel „a nyelvtanárok régóta tudják, 
hogy az idegen nyelvek eredményes tanulása 
leginkább a tanulók motivációjától, a tanu-
lásba fektetett erőfeszítések mértékétől 
függ” (Csizér, 2007), ezért munkámban is a 
második idegen nyelv tanulásának ezen as-
pektusaira koncentrálok. 

A nyelvtanulók motivációja több ténye-
zőből áll, melyek ismerete segítséget nyújt-
hat a tanárok számára a nyelvtanulási moti-
váció növelésére, illetve fenntartására. A leg-
meghatározóbb tényező a kezdeti nyelvvá-
lasztási motiváció, vagyis, hogy milyen 
célra szeretnék az adott nyelvet használni. 
A nyelvtanulási cél szempontjából megkü-
lönböztetjük az interkulturális és a pragma-
tikus szemléletet (Dörnyei, 2001). Előbbi 
szerint az idegen nyelvek tanulásával és is-
meretével szélesebb látókörben szemlélhet-
jük a világot, és többet tudhatunk meg a vi-
lágról, míg utóbbi esetén a nyelvtanuló az 
idegen nyelvű kommunikációs helyzetek 
megoldását tűzi ki célul egy közvetítő 
nyelv, legtöbb esetben az angol használa-
tával. Az európai nyelvtanulók egyértel-
műen a pragmatikus megközelítés szerint 
gondolkodnak, hiszen nyelvhasználati célja-
ikat leggyakrabban a külföldi munkavégzés, 
a jobb állás és magasabb fizetés reménye ha-
tározza meg, csupán a külföldi nyaralás jele-
nik meg magánjellegű célként, és ezeknek 
köszönhetően a nyelvtanulók választása a 
nemzetközi kommunikációban leggyakrab-
ban használt idegen nyelvekre esik (Ein-
horn, 2015). Bár az Európai Unió törekvései 
között szerepel a többnyelvűség, a gyakor-
latban az idegennyelv-tanítás számos 
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esetben az angolnyelv-tanításra szűkül, s en-
nek oka abban rejlik, hogy amennyiben két 
nyelv megtanítása nem megy, akkor a peda-
gógiai cél az, hogy legalább a közvetítő nyel-
vet, vagyis az angolt tanulják meg a diákok, 
amellyel boldogulhatnak a nemzetközi 
kommunikáció során. Az átlag európai pol-
gárok nagy része egyáltalán nem tart szüksé-
gesnek az angolon kívül egy második idegen 
nyelvet, sőt sokan még az angolt sem talál-
ják nélkülözhetetlennek (Einhorn, 2015). 
Ennek alapján egyértelműen látszik, hogy a 
második idegen nyelv európai szinten is ne-
héz helyzetben van, mivel a legtöbb nyelvta-
nuló elegendőnek tartja egy közvetítő nyelv 
ismeretét a nemzetközi kommunikáció és az 
anyagi lehetőségek szempontjából. 

Leszűkítve a nyelvvá-
lasztási motivációt a hazai 
helyzetre, érdemes meg-
vizsgálnunk Dobó Ajsa 
magyar középiskolások 
nyelvtanulási motivációjá-
ról készített kérdőíves kutatását (Dobó, 
2019). Ebből kiderül, hogy míg az első ide-
gen nyelv választása során a diákok nem sok 
lehetőség közül választhatnak, és a döntést 
is gyakran a szülők hozzák meg a diákok he-
lyett, addig a második idegen nyelv válasz-
tása során a szülők több szabad teret hagy-
nak a diákoknak. A kutatásból az is kiderül, 
hogy „a többség az első idegen nyelvét a 
hasznossága miatt választotta”, ezzel ellen-
tétben „a második idegen nyelv kiválasztásá-
nál, bár a hasznosság is rendkívül gyakran 
megjelölt, fontos tényezőnek számít, a leg-
meghatározóbb választási szempont mégis a 
nyelv iránti pozitív attitűd” (Dobó, 2019, 
178. o.). Csizér Kata 2007-es munkájában 
Robert Gardner csoportosítását veszi alapul, 
így két motivációs erőt, az integratív és 

instrumentális motivációt említi. Az integ-
ratív motiváció az adott nyelvvel, beszélői-
vel, illetve kultúrájával való azonosulást ha-
tározza meg, ennek mértéke pedig hatással 
van arra, hogy a diákok mennyi energiát 
hajlandóak az adott nyelv tanulására fordí-
tani. Csizér rámutat arra, hogy az integratív 
motivációból indul ki Dörnyei Zoltán is az 
„ideális nyelvi én” (ideal self ) fogalmának 
meghatározásánál, amely azon elképzelése-
ket és vágyakat tartalmazza, melyeket a ta-
nuló valóra szeretne váltani. Dörnyei elmé-
lete szerint a nyelvtanuló akkor lesz sikeres, 
ha az ideális énjének része az, hogy jól beszél 
nyelveket, idegen nyelven jól kommuni-
káló embernek képzeli el magát (Csizér, 
2007). A nyelvtanulók esetében túlsúlyban 

lévő instrumentális, más 
néven eszközjellegű moti-
váció ezzel szemben a tár-
gyi, vagyoni célok (pl.: 
magasabb fizetés, jobb ál-
lás) elérésének vágyával 

vagy éppen a nem kívánt események (pl.: 
munkahely elvesztésének veszélye) elkerülé-
sének céljával ösztönzi nyelvtanulásra az 
egyént. (Dobó, 2019). Ez az instrumentális 
motiváció a kiindulópontja a Dörnyei rend-
szerében található „szükséges én”-nek 
(ought to self ), mely esetében a diák nincs 
teljesen meggyőződve arról, hogy számára 
igazán fontos az adott nyelv pontos elsajátí-
tása (Csizér, 2007).  

AZ OLASZ NYELV MAGYARORSZÁGON 

Magyarországon az angol, a német és a fran-
cia nyelv után az olasz a negyedik leggyak-
rabban tanult nyelv (Orrù, 2023, Horváth 
és Kollár, 2024). Az olasz nyelv 

nincs meggyőződve arról, 
hogy számára igazán fontos  
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népszerűségéhez hozzájárul a magyarok 
olasz nyelv és kultúra iránti szeretete (Kol-
lár, 2015), valamint a két ország között vi-
rágzó gazdasági kapcsolatok is (Orrù, 
2023), melyek a későbbiekben potenciális 
munkahelyet biztosíthatnak az olasz nyelvet 
tanuló diákok számára. Minden évben egyre 
több középiskola kínálja fel az olasz mint 
második idegen nyelv tanulásának lehetősé-
gét (Horváth és Kollár, 2024). Az olasz 
nyelv népszerűségét mutatja továbbá az ola-
szul tanuló diákok számának folyamatos és 
stabil növekedése (Kollár, 2015), amely 
2017-től egyértelműen kiolvasható az ada-
tokból (Horváth, 2023). Míg a 2017/2018-
as tanévben a gimnáziumokban olasz nyel-
vet tanuló diákok száma 
12 320 volt, ez a 
2024/2025-ös tanévre 17 
438 főre emelkedett.1 

Az olasz nyelv iránti 
érdeklődés egyre nagyobb 
nyelvtanulási sikerességre és nyelvtanulási 
motivációra enged következtetni a nyelvet 
tanuló diákok körében. A 12 000 és 16 000 
fő között mozgó olaszul tanuló diák közül 
az emelt szintű érettségi vizsgára jelentkezők 
száma azonban még a 2000 főt sem éri el 
(Horváth, 2023).  

AZ OLASZNYELV-TANULÁSI MOTIVÁCIÓ 

Az olaszt mint második idegen nyelvet vá-
lasztó diákok nyelvválasztási motivációjáról 
több felmérés is készült. Kollár Andrea 
2003-ban megjelent cikkéből kiderül, hogy 
az olasz nyelv választásának fő motivációi a 
nyelv szépsége, az olasz nép szeretete, a 
nyelv könnyűsége, illetve az Olaszországba 

 
1 ksh.hu 

való utazás és olasz barátokkal, ismerősökkel 
való beszélgetés vágya. Simon Judit, a Sze-
gedi Tudományegyetem Bölcsészettudomá-
nyi Kar Olasz Tanszékének hallgatója 2001-
ben szegedi középiskolások körében végzett 
vizsgálatot, mely a diákok olasznyelv-válasz-
tási motivációjára irányult. Ebben az eset-
ben is az olasz nyelv szépsége, az olasz nép 
iránti szimpátia, utazási tervek, a kultúra 
megismerésének vágya, valamint a nyelv 
könnyűsége járultak hozzá a nyelvválasztási 
motivációhoz (Kollár, 2003). A Szegedi Tu-
dományegyetem Olasz Tanszéke 2012-ben 
megismételte a felmérést, és a kutatók meg-
lepő változásokat tapasztaltak a diákok 
nyelvválasztási motivációjában. A diákok 

száma nem csökkent, és 
71%-uk saját elhatározá-
sából választotta az olaszt, 
37% azonban megje-
gyezte azt is, hogy jövő-
beli tervei miatt más nyel-

vet, talán a franciát vagy a németet lenne cél-
szerű tanulnia. (Kollár, 2015). A 2012-es fel-
mérések szemléletváltásra utalnak; azaz az 
újabb generációk nyelvválasztásában már 
nem csupán a kultúra, a nép és a nyelv 
iránti szeretet a meghatározó tényezők – im-
már jelentős szerepet kap az idegen nyelv 
mint olyan eszköz, melynek segítségével a 
nyelvtanulók sikeresen léphetnek a munka 
világába (Kollár, 2015). 

A MÁSODIK IDEGEN NYELV ÉS AZ 

OLASZ NYELV TANULÁSÁNAK 

PROBLÉMÁI 

Csizér Kata és Öveges Enikő 2018-as kutatá-
sában, melynek résztvevői többek között az 

az olasz nyelv szépsége, az 
olasz nép iránti szimpátia 
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intézményvezetők voltak, a nyelvtanulás si-
kerességét gátló tényezők között az igazga-
tók a következő problémákat említették: vé-
leményük szerint nyelvtől függetlenül a tár-
gyi és technikai feltételek hiánya, a nehezen 
tanuló és motiválatlan, leterhelt tanulók és a 
tanár személye áll az intézményükben folyó 
nyelvoktatás problémáinak hátterében. A ha-
tékonyság növelésének lehetőségét az IKT-
ellátottság növelésében, nyelvi labor biztosí-
tásában, megfelelő, módszertanilag képzett 
nyelvtanárokban, csoportbontásokban, il-
letve az akkreditált tankönyvlista bővítésé-
ben látták. A nyelvtanulás egy hosszú, éve-
kig tartó folyamat, melyhez kitartó mun-
kára van szükség, ennek fő mozgatója a mo-
tiváció, melyet számos tényező befolyásol: a 
nyelvtanuló vélekedése a 
nyelvtanulás fontosságáról, 
egy támogató környezet és 
a nyelvtanuláshoz kapcso-
lódó jó élmények megléte, 
valamint a kulturális tar-
talmak tanórán kívüli elérhetősége (Csizér 
és Öveges, 2018).  

Dobó (2019) a diákok belső és külső 
motivációját, elköteleződését, céljait és ön-
bizalmát, illetve ezek hiányát feltételezi a 
nyelvtanulás során megjelenő lemorzsolódás 
és feladás lehetséges tényezőiként. Dobó 
Csizér, Dörnyei és Németh 2004-es kutatását 
veszi alapul, mely három különböző alka-
lommal vizsgálta a 13–14 éves diákok 
nyelvtanulási motivációját öt idegen nyelv 
esetében (angol, német, francia, olasz és 
orosz). Az eredmények azt mutatták, hogy 
„az angol kivételével az összes nyelvnél fo-
lyamatos visszaesés figyelhető meg a nyelv-
tanulási kedvben” (Dobó, 2019, 166. o.), 
ezért fontos, hogy figyelmet fordítsunk arra, 
hogy milyen tényezők állhatnak az első és 

második idegen nyelv tanulása során felme-
rülő motivációs különbségek mögött.  

Az egyik ilyen tényező a nyelvi önbiza-
lom, melyről Bandura azt állítja, hogy ha-
tással van a motivációra is, mivel „ha a 
nyelvtanuló elhiszi, hogy képes az idegen 
nyelvvel kapcsolatos feladatokat megcsi-
nálni, akkor nagyobb kedvvel és erőfeszítés-
sel áll neki” (Csizér és Öveges, 2018, 145. 
o.). Dobó Ajsa felméréséből kiderül, hogy a 
diákok nagyobb motivációval és bizalommal 
vannak az első idegen nyelv iránt, mivel 
már több ideje tanulják, biztosabbak az 
alapjaik, jobban jelen van mindennapjaik-
ban, és már több sikerélmény is érhette 
őket, míg a második idegen nyelv esetében 
kevesebb sikerélményt szereznek, mivel sok 

cél eléréséhez még nincs 
meg a megfelelő tudásuk, 
és a kezdetektől kell egy 
új nyelvet elsajátítaniuk, 
ami gyakran a motiváció 
csökkenésével jár. Ehhez 

kapcsolódik még a nyelvi korlátozottság a 
második idegen nyelv esetében, mivel a diá-
kok nem mernek – és gyakran kevés lehető-
ségük van – az adott nyelven megnyilvá-
nulni (Dobó, 2019). Végül a korábban emlí-
tett pragmatikus szemlélet is az első idegen 
nyelv mellett áll, mivel a diákok sokszor ele-
gendőnek tartják ennek ismeretét, hiszen 
számos nemzetközi kommunikáció során 
tudják azt közvetítő nyelvként alkalmazni 
(Einhorn, 2015).  

Jelentős mértékben meghatározza a diá-
kok sikerélményét a kezdeti motiváció és az 
idő, amit a tanulók a nyelvtanulásra szán-
nak. Azok a diákok, akiknél a nyelvvel való 
foglalkozás nem merül ki a házi feladatok 
megírásában és a kötelező anyagok megta-
nulásában, hanem szabadidejükben is 

„folyamatos visszaesés a 
nyelvtanulási kedvben”  
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szívesen foglalkoznak a nyelvvel zenehallga-
tás, film- és videónézés, gyakorlás, valamint 
egyéb elfoglaltságok során, sokkal hamarabb 
sikerélményhez juthatnak, ez pedig segít a 
motiváció fenntartásában. Míg azok, akik 
nem fektetnek plusz energiát a nyelvtanu-
lásba, hamar elveszíthetik motivációjukat 
(Dobó, 2019). Ezen kívül a nyelvtanulás si-
kerességét az is befolyásolja, hogy a nyelvta-
nuló milyen önszabályozó stratégiákat hasz-
nál, amelyekkel saját maga is képes irányí-
tani a nyelvtanulási folyamatát, intézmé-
nyen kívül is. Az önszabályozó tanulást, 
vagyis a diákok autonóm nyelvtanulóként 
való működését támogató nevelés szintén a 
NAT egyik fontos követelése (Csizér és Öv-
eges, 2018). Központi szempont még, hogy 
az angol és német nyelvű tartalmakhoz sok-
kal könnyebben hozzáférnek a diákok, mint 
más nyelvekéihez. A tartalmak limitáltsága a 
motiváció csökkenéséhez vezethet, ezért fon-
tos, hogy a nyelvtanárok támogassák diákjai-
kat nyelvtanulási forrásokkal (Dobó, 2019).  

A felmérések eredményeiből láthatjuk, 
hogy bár a nyelvtanulók gyakran nem tart-
ják szükségesnek egy második idegen nyelv 
tanulását, és megelégednek az angol mint 
közvetítő nyelv ismeretével, a második ide-
gen nyelv választásánál az olasz nyelv és kul-
túra továbbra is népszerű, és a nyelvtanulók 
nagy része integratív beállítottsággal vá-
lasztja a nyelvet, vagyis ezen nyelvtanulók 
„motivációja erősebbnek és hosszabb ideig 
fenntarthatónak bizonyul, mint azon nyelv-
tanulók motivációja, akik instrumentális 
motiváció alapján választanak nyelvet” 
(Dobó, 2019, 209. o.). Fontos azonban 
megjegyezni, hogy az instrumentális beállí-
tódás a nyelvválasztás során egyre magasabb 
a diákok körében. Mindezek ellenére azt is 

láthattuk, hogy az olasz nyelvből emelt szin-
ten érettségiző diákok száma – mely B2 
szintű akkreditált nyelvvizsgának felel meg 
–, arányaiban nagyon alacsony (Horváth, 
2023) egy olyan társadalomban, melyben a 
nyelvvizsgának presztízse van. A nyelvtanu-
lók motivációjának fenntartása és az emelt 
szintű érettségizők számának növelése érde-
kében „fel kell tennünk a kérdést: milyen 
rendszerszintű, módszertani és nyelvpedagó-
giai lépések kellenek” (Horváth, 2023, 8. o.).  

KONKLÚZIÓ 

Munkámban arra vállalkoztam, hogy bemu-
tassam a hazai olasznyelv-oktatás helyzetét, 
és összevessem azt a második idegen nyelv 
elsajátítására és a nyelvtanulási motivációra 
vonatkozó elméleti hátérrel és legfrissebb 
kutatási eredményekkel. A szakirodalomból 
egyértelműen látszik, hogy a második ide-
gen nyelv tanulásának motivációját nagyon 
nehéz fenntartani, a diákok és a nyelvtanu-
lók kezdeti lelkesedése hamar visszaesik. En-
nek oka lehet az első idegen nyelv – jellem-
zően az angol nyelv – dominanciája, vala-
mint a nyelvtanulók pragmatikus hozzáál-
lása a nyelvtanuláshoz (az interkulturális, 
illetve élvezetorientált nyelvtanulás hátrá-
nyára). A statisztikai adatok azt bizonyítják, 
hogy a második idegen nyelv, esetünkben az 
olasz nyelv elsajátítását még a hazai nyelv-
vizsgaközpontú hozzáállás sem tudja meg-
változtatni. Ezek alapján a jövőben feltétle-
nül fontos lesz feltárni azokat a lehetősége-
ket, melyek segíthetik az olasztanárok mun-
káját, és az olasznyelv-oktatást egyre hatéko-
nyabb pályára állítják.  
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